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Аннотация 

 
Статья посвящена некоторым растительным образам, которые 

встречаются в воронежских календарных обрядах. Речь идет о таких 
русских и украинских обрядах, как Вербное воскресение (вербная веточка), 
Троица (троицкая травка и троицкие ветви из березы, клена, дуба и других 
деревьев), Ивана Купала (папоротник, лекарственные травы).   
В календарных обрядах воронежских крестьян отразились 

представления жителей воронежских сел о культе растительной силы, 
заключенной в веточках вербы, троицкой травке и ветвях березы и клена, о 
лечебной и очистительной магии вербных почек, высохших троицких и 
купальских венков, представления об апотропейной функции осины и 
крапивы.   

 
Ключевые слова: воронежские календарные обряды, вербная веточка, 

троицкая травка, троицкие ветви из березы и клена, троицкие и купалькие 
венки,  культ растительной силы, апотропей,  лечебная и очистительная 
магия. 
        

 
Фольклор любого народа насыщен природными образами, ведь жизнь 

крестьянина всегда была теснейшим образом связана с жизнью полей и 
лесов, рек и озер, миром растений и животных. Эта громадная природная 
сфера бытования человека породила как диковинные мифологические 
творения (например, демонологические образы), так и фольклорные 
образы, также часто имеющие мифологическую основу.  
Рассмотрим некоторые растительные образы в воронежских 

календарных обрядах. Конечно, такие образы чаще будут встречаться в 
весенне-летних обрядах. В Воронежском крае, представляющем 
южнорусскую традицию, студентами и преподавателями ВГУ 
записывались как русские, так и украинские календарные обряды. В ходе 
записей в ряде сел отмечалось смешение русской и украинской традиции, 
их различия. В то же время отдельные растительные образы в целом 
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сохранили одинаковые характерные черты как в русских, так и в украинские 
календарных обрядах.  Примером тому будут обряды, связанные с вербной 
веточкой, троицкой зеленью, купальскими венками. Попытаемся выделить 
основные мотивы, связанные с растительными образами календарных 
обрядов. 
Общеизвестно, что вербная веточка замещает пальмовую ветвь в обряде 

Вербного воскресения. В России именно это дерево, раньше других 
пробуждаясь весной, олицетворяло могучие силы природы, силу 
плодородия. В вербной веточке все – и сама веточка, е ее почки имеют 
магический смысл, связанный, по народным представлениям, с 
продуцирующей и очистительной магией. Все примеры в статье приводятся 
по сборнику «Календарные обряды и обрядовая поэзия Воронежской 
области» [1]. 
Вербная веточка отмечена в следующих действиях: 
1. Вербы освящали и хлестали ею детей, всех родственников:  
№ 474. На Вербное воскресенье ходили в церковь с веточками вербы, там 

их освящали. После этими веточками стегали друг друга, всех 
родственников и скотину и приговаривали: «Верба крёст, бей до слез! 
Маслице коровье, бей на здоровье»! С. Хреновое Бобровского р-на (Пихина 
О.Ф. 1914 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2000. [2] 

2. Вербочки кидают дома по углам, кидают в погреб, на потолок, на пол 
для того, чтобы было чисто, чтобы все родные были здоровы: 
№ 486. В Вербное воскресенье все с вербочками шли в храм, а потом эти 

вербочки должны хранить. Хошь – под подушку клади, чтоб здоровье было, 
хошь – в погреб, чтоб ничто не водилося, и похлестай кого-нибудь со 
словами: «Раз – верба хлёс, второй – бей до слёз, а третий – на здоровье». 
С. Каширское (Лачугина А.Т. 1925 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2004. 
№ 487. Священной вербой надо скотину выгонять, детей хлестать. Это 

для здоровья. Вербу в печке нельзя сжигать. Постоит, и после бросали на 
потолок. С. Каширское (Завалуева А.Ф. 1924 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2004. 

3. При выгоне скотины вербой погоняли, чтоб живы были, и «приберуть 
ее опять в сарай»:  
№ 699. Первый раз скот выгоняли, как вясна встанеть, когда пастухи 

войдут, обычно, в мае или в апреле. Специального дня не было. Выгоняют 
скот с вербами, приговаривают: «Верба хлёст, бей до слез, вставай раньше, 
беги дальше». Или: «Господи, благослови, чтоб весь скот был живой». С. 
Синявка (Рыжкова А.Я. 1908 г.р., Люшакова А.Я. 1941 г.р.) ВГУ АКТЛФ 
2002. 
№ 483. На Вербное с утра в церкви освящали веточки вербы. Ими первый 

раз выгоняли скотину, втыкали в крышу сараев, чтобы не болела скотина. 
Освящённой вербой хлестали домашних, особенно детей, приговаривая: 
«Ны я бью, вырба бье. За тыждень, за вылыкдень. Ось ныдалече краснэ 
яечко». С. Новомеловатка Калачеевского р-на (Левченко Л.А. 1946 г.р.) 
ВГУ АКТЛФ 2002.  
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4. Вербы приносили в сарай, клали в сено и давали есть корове, овцам:  
№ 492. Вербу заготавливают по-разному: можно на ночь приготовить, 

можно и утром срезать. Идуть с вербами в церковь, там освящають, потом 
приносят домой и ею хлестают детей, потом прибирають и она лежить. 
Потом, когда скотину выгоняють со двора на пастбище, когда весна 
пришла, эту скотину вербой, ну, провожають, и постегають, и приберуть ее 
опять в сарай. Кладуть ее в сено в сарай, да и все. С. Синие Липяги 
Нижнедевицкого р-на (Нестерова М.К. 1928 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2004.  

5. Вербовые веточки хранили в святом угле до следующего праздника: 
№ 500. Вербу заносят в субботу вечером и ставят в угол возле икон. Рано 

утром в Вербное воскресенье хлещут вербой всех домашних, при этом 
говорят: «Верба бье, ны я, ны умирай, красного яечка дажидай». Когда 
пекли куличи, то в середину вставляли веточку вербы. С. Березово 
Подгоренского р-на (Гладнева Е.М. 1939 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2004. 

6. «Бубочки» от вербочек берегут, чтоб цыплята водились:  
№ 489. Это последнее воскресенье перед Пасхой. На Вербное 

воскресенье вербочки несли в церковь. Из церкви придут, поставят их на 
иконы. А эти бубочки-то от вербочек берегут. Когда наседка садится, 
курица, их подсыпают, чтоб она вывела цыплят. Круги на дверях делали, 
пятнышки, чтоб цыплята водились. На двери рисовали кресты и круги, 
пятнышки пометят, сколько-нибудь. С. Колодезное (Плаксина П.М. 1911 
г.р.) ВГУ АКТЛФ 2004. 

7. Вербу родственники носили друг другу и сажали около дома: 
№ 497. На Вербное вокресенье святили вербочку в церкви, несли ей 

домой, и сажали в саду. Лупили этой вербой всех домашних, приговаривая: 
«Вэрба хлиз – бей до слиз». С. Старомеловая Петропавловского р-на 
(Семененко М. Н. 1918 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2003. 

499. Вербу свойственники носили друг другу и сажали около дома. 
Вербой стегали, приговаривая: «Верба хлест – бьет до слёз, не я бью – 
верба бьет». 
с. Фоменково Петропавловского р-на (Кобцева Н.Д. 1930 г.р.) ВГУ 

АКТЛФ 2003. 
Посадка освященных веточек вербы в саду, в данном случае, имела 

апотропеический смысл. Подобное действие, направленное на защиту от 
нечистой силы, напоминает обряд посадки веточек по краю поля в 
Тамбовском крае. «Ветки вербы, освященные в Вербное воскресенье, 
использовались для защиты от грома, грозы и бури. Русские верили, что 
ветка вербы, брошенная против ветра, прогоняет бурю, брошенная в огонь 
– усмиряет его, а посаженная в поле – оберегает посевы (Тамбовщина)». 
(Слав. древности, т.1, с. 334) 
Вербная веточка начинает серию растительных образов в воронежских 

календарных обрядах. Самое большое количество таких образов дает нам 
Троица. Вообще Троица – самый любимый праздник начала лета - 
праздник расцвета природы. Украшая дома веточками деревьев и травой, 
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каких только пород деревьев и видов трав не использовали жители наших 
сел. 

1.Украшали двери, иконы, крыльцо дома, двор ветками («клэчинами») 
дуба, ясеня, клена, черноклена; липы, ореха, вишни (только не осины);  

809. Троицкая неделя называлась клейчаная. На Троицу украшали дома 
зелёными ветками. С. Красносёловка Петропавловского р-на (Провоторова 
О.А.1914 г.р., Мальева В.Н.1927 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2003. 

- дуба: 
№ 742. На Троицу готовили хороший стол, и все везде посыпали травой. 

А еще есть у нас такое дерево – дуб. Чеботки на нем. Чеботками все 
ставеньки украшали. Все дома были, как цветники. Трава на земляном полу 
– это здоровье, жизнь, крепость такая, а праздновать у нас Троицу 
практически не праздновали. С. Петровское Борисоглебского р-на 
(Шишкина Н.А. 1951 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2004. 

- березы, клена: 
750. За день готовились к празднику. Ветками берёзы, клёна украшали 

ворота, калитку. В доме посыпали травой, ставили цветы. А потом эту 
травку и веточки прибирали. Это делали для того, чтобы лечить больных. 
Траву эту распаривали, кипятили, а затем купались в этой лечебной воде. Х. 
Донской (Глотова Т.И. 1931 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2001. 

790. На Троицын день рано утром все убирают крыльцо ветками берёзы 
и клёна, приглашают гостей. Затем все идут в лес, взяв с собой каравай и 
другие кушанья. С. Нижнедевицк (Карташова Е.Е. 1924 г.р.) ВГУ АКТЛФ 
2002. 

774. Плели венки из берёзы и бросали в воду – куда поплывёт, там и 
замуж выйдешь. С. Каширское (Завалуева А.Ф.1924 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2004. 

2. Украшали дом травами, которые разбрасывались по избе:  
- заря: 
737. На Троицу у порога становили ветки, в хате – ветачки, там заря 

какая, или што там. Травой пасыпали, заря – эта трава такая. На лугу 
сабиралися, венки пляли, напявали и к Дону хадили, там эти венки спускали 
па ваде. С. Белая Горка (Сурикова А.Е. 1912 г.р.) ВГУ АКТЛФ 1998. 

- мята, любисток: 
747. С утра рвали любисту – это трава троицкая. Собирали цветы, рвали 

траву с колосками. Работать нельзя было. Сначала украшали дом: букеты 
везде вешали, пол травой устилали. С. Верхний Мамон (Волобуева П.И. 
1923 г.р.) ВГУ АКТЛФ 1994. 

- чабрец, чобор, цыбор, шыбрець): 
752. На этот праздник обычно все украшают дом внутри и снаружи, двор 

веточками клена. На пол в доме или во дворе стелят траву, которая 
называется чобор (чабрец). Во время праздника нельзя работать. С. Русская 
Журавка (Агаркова А.И. 1919 г.р.) ВГУ АКТЛФ 1991. 

810. Троицу праздновали три дня с воскресенья. С утра посыпают травой 
двор, дом. На ворота три веточки прикрепляют. Посыпают цыбором 
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(чабрец). За три дня до Троицы ставили три сосуда – в них по веточке 
любистика. Три дня выстаивали, потом воду пили как лечебное средство. С. 
Краснофлотское Петропавловского р-на (Калинин Н.А. 1924 г.р.) ВГУ 
АКТЛФ 2003. 

765. Дома посыпали травой с чабрецом (шыбрець) и три дня не убирали. 
с. Новомеловатка (Резникова М.В. 1910 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2002. 

- трава особая, с метёлочкой («троицкая травка»): 
777. Первый день Троицы самый главный. На Троицу плели венки, 

играли, плясали, обязательно траву рвали, дом уряжали ветками. Трава 
особая, с метёлочкой. Её называли троицкая травка. С. Каширское 
(Маслова М.А. 1935г.р.) ВГУ АКТЛФ 2004. 

- осока: 
806. На Троицу в доме рассыпают свежую траву, на окна кладут веточки 

клеченья (клёна), а в святой угол ставят веточку осыки (осоки). Свежая 
трава дает приятный аромат и этим самым изгоняет злых духов. Через три 
дня все сжигается, остается только осыка, которую использовали при 
лечении. С. Лосево Павловского р-на (Нагорная И.С. 1914 г.р.) ВГУ АКТЛФ 
2002. 

3. Ветки вешали над входом в сарай, чтобы защитить от нечистой силы. 
Они висели три дня, на четвертый день до рассвета ветки снимали; 

- черноклена: 
766. На Троицу рвали ветки деревьев – дуб, ясень, черноклен, которыми 

украшали дома, дворы. Ветки черноклена вешали над входом в сарай, чтобы 
защитить от нечистой силы. Так же рвали благовонные травы. Ими 
устилали полы, столы и подоконники в доме. Ветки, которыми украшали 
дома, называли клэчины. Они висели три дня, на четвертый день до рассвета 
ветки снимали. С. Пирогово (Мохно Р.И. 1912 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2000. 

- осины: 
764. На Троицу забор украшали ветками осины. Считали, что это 

отпугнет колдунов на весь год. С. Титаревка Кантемировского р-на 
(Борченко Р.И. 1919 г.р.) ВГУ АКТЛФ 1997. 

793. На Троицу украшали дома обязательно цветами и ветками. Ветки – 
клен, ясень можно, осину – боже сохрани! Нельзя. Травку посыпають в хате 
на полу, украшають ветками хату везде, очень хороший праздник. Блюда 
готовили всякие. И пекли пироги, и блинцы. С. Синие Липяги (Нестерова 
М.К. 1928 г р.) ВГУ АКТЛФ 2004. 

4. Троицкие ветки собирали, но не выбрасывали, а использовали как 
очистительное целебное средство в различных ситуациях: 

– ветки отдавали скотине, ими же первый раз затапливали печь;  
850. На Троицу еще до зари хозяин шел в лес, срезал молодые ветки 

липы, ореха, клена, дуба, приносил высокую траву («как костер»). Трава 
разбрасывалась по избе. Двери и иконы украшали принесенными ветками. 
Через три дня их снимали, но не выбрасывали. Ветки отдавали скотине, или 
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ими же первый раз затапливали печь. С. Оськино (Попова А.С. 1914 г.р.) 
ВГУ АКТЛФ 1990. 

– у порога три ветки зарывали; 
811. Перед Троицей – Святая неделя. Хату украшали веточками, 

расставляли у Боженьки и на окнах. У порога три ветки зарывали. Венки 
плели. С. Краснофлотское (Калинина П.П. 1924 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2003. 
В данном случае мы видим, как наглядно проявляются христианские и 

языческие представления крестьян. Веточки с любовью расставляют «у 
Боженьки» - у иконы, в то же время три веточки закапывают у порога. 
Остановимся подробнее на этом образе. 
Порог - сакральное место, вход жилище, граница жилого и нежилого 

пространства, которое требовало защиты от нечистой силы, недуга, порчи. 
Троицкие веточки выполняли такую апотропейную функцию. В 
этнолингвистическом словаре «Славянские древности» отмечается: 
«Семантика порога, разделяющего пространство на свое и чужое, 
обусловлена его местонахождением на выходе из помещения: проходящие 
люди приносят, уносят или разносят в разные стороны благополучие, удачу 
или болезнь, сглаз... С порогом связывались представления о благополучии 
дома. При первом выгоне скота перед порогом хлева подкладывали 
различные предметы для обеспечения благополучия скота и высоких 
надоев: хлеб, яйцо, вербовые прутья, замок, орудия ткачества и пр… 
Многочисленные обереги от вредоносных действий ведьм, ходячих 
покойников и иных мифологических персонажей возлагались на порог 
дома, хлева и других хозяйственных построек. Втыкали или подкладывали 
острые металлические предметы: нож, топор, косу,… оставляли растения-
обереги, чаще всего жгучую крапиву (в.-слав., ю.-слав.), а также старый 
веник (полес., чеш., пол., ю-слав.), освященную зелень (з.-слав.).» При 
защите от непогоды – от грома, грозы, града, а также и при засухе 
предпринимались магические действия на порог. При приближении 
градоносной тучи на порог выкладывали  предметы печной утвари (словен., 
полес.), хлебную лопату (брест., гомел., волын.), дежу (гомел.), троицкую 
зелень (волын.).»  (Слав. древн. Т. 4, С. 173 - 177) Как видно из этого 
описания действия с «освященной зеленью», крапивой на пороге жилища 
использовались во всем восточно-славянском ареале. Троицкие веточки, 
указанные в воронежском обряде, выполняли в данном случае 
апотропейную функцию. 
Подобные действия происходят и с троицкой травкой, которую 

использовали как очистительной средство. 
5. Троицкую траву через три дня выметают, собирают для того, чтобы: 
– скормить скотине, и тогда корова долго не будет болеть;  
753. После обедни в церкви выходят на простор и садятся плести венки 

из цветов и травы, которую освятили в церкви. Венки тут же одевают на 
голову, чтобы не болела. А дома вешают их по углам или на стены, чтобы 
не было грязи и разных насекомых. Могут посыпать весь пол в доме 
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троицкой травой. Когда она пролежит три дня, выметают и скармливают 
скотине, и тогда корова долго не будет болеть, в доме будет чисто. Но в это 
должна быть вера. С. Русская Журавка (Брёхова М.И. 1923 г.р.) ВГУ 
АКТЛФ 1991. 

– чтобы купать больных взрослых и детей;  
750. В доме посыпали травой, ставили цветы. А потом эту травку и 

веточки прибирали. Это делали для того, чтобы лечить больных. Траву эту 
распаривали, кипятили, а затем купались в этой лечебной воде. Х. Донской 
Верхнемамонский район (Глотова Т.И. 1931 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2001. 

776. Дом посыпали травою. Эту траву собирали, чтобы детишек купать. 
Хорошо помогала от болезней. С. Каширское (Завалуева А.Ф. 1924 г.р.) 
ВГУ АКТЛФ 2004. 

765. Эти травы хранили весь год, они считались целебными: мыли 
голову настоем трав от головной боли. Если болеет ребёнок, его ставили к 
ушаку, мерили рост, на метке делали дырку, туда вкладывали прядь волос 
ребёнка и вставляли кусок троицкой ветки. С. Новомеловатка (Резникова 
М.В. 1910 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2002. 

– использовали освященную троицкую траву как апотропей: клали в гроб 
покойнику. 

845. На Троицу деревья наряжали. В доме ветки развешивали и траву 
стелили. Троицкую траву собирали и сберегали, когда покойник, в гроб ему 
траву. И она постоянно у нас хранилась, и скоту давали. С. Синявка 
Таловского р-на (Рыжкова А.Я. 1908 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2002. 

773. На Троицу украшали травой дом. Троицкую траву хранили – клали 
на потолок. Когда кто-нибудь умирал, эту траву клали ему в гроб. С. 
Каменно-Верховка (Ефимова Н.А. 1933 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2004. 

– в субботу перед ходили на кладбище с троицкой травой («глаза у 
родителей прочищать»): 

765. В субботу перед Троицей нельзя было мыть полы, белить, стирать, 
даже купаться. Суббота – поминали родных. Шли на кладбище, ставили 
ветки, разбрасывали траву, ухаживали за могилами. Это называлось – 
«глаза у родителей прочищать». С. Новомеловатка (Резникова М.В. 1910 
г.р.) ВГУ АКТЛФ 2002. 

6. Плели венки из цветов, клёна, смородины, травы, украшали им дом. 
На первый день Троицы венки завивали, а на третий день расплетали.  

747. Девушки собирались, веночки свивали из цветов, из колосков, пели 
песню: «Кумушки – голубушки». С. Верхний Мамон (Волобуева П.И. 1923 
г.р.) ВГУ АКТЛФ 1994. 

768. На Троицу поедешь в поле, нарвёшь цветов – одуванчиков, травы 
какой. Венки девчата делали, дома украшали. С. Бирючинское Каширского 
р-на (Логунов В.М. 1932 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2004. 

779. Вили венки из березы, цветов, веток клена, травы. Венки святили в 
церкви, букеты – тоже. Венки вешали под иконы в доме, они висели до 
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засыхания. Букетами украшали стены в доме, а также вход в дом. С. 
Колодезное (Чалова А.Д. 1922 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2004 

- гадали на венках: 
774. Плели венки из берёзы и бросали в воду – куда поплывёт, там и 

замуж выйдешь. Далеко никто не хотел замуж: «Хоть за вора, да около 
забора». С. Каширское (Завалуева А.Ф.1924 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2004. 

790. Девушки завивают венки и кидают их в реку. Если венок поплывёт, 
то будет у той девушки счастье. Если закружится, то стрясётся 
неприятность. Если же потонет, то нужно ждать беды. С. Нижнедевицк 
(Карташова Е.Е. 1924 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2002. 

– использовали венки как лечебное и очистительное средство:  
753. После обедни в церкви выходят на простор и садятся плести венки 

из цветов и травы, которую освятили в церкви. Венки тут же одевают на 
голову, чтобы не болела. А дома вешают их по углам или на стены, чтобы 
не было грязи и разных насекомых. С. Русская Журавка Верхнемамонского 
р-на (Брёхова М.И. 1923 г.р.) ВГУ АКТЛФ 1991. 

7. Девушки и молодые женщины кумились:  
754. На Троицу обычно кумились: около дерева яблони (или вишни) 

ставились кресты, и девушки с песнями ходили вокруг крестов и 
целовались. Еще брались венки из березы, между двух венков ставился 
крест и девушки его целовали, а потом венки спускали на воду. Кумились 
либо девушки, либо молодые женщины. Еще плели венки на голову из 
цветов и спускали на воду. По тому, как венок ложился на воду или тонул, 
девушки гадали. С. Русская Журавка (Копеликова С.М. 1909 г.р.) ВГУ 
АКТЛФ 1991. 

– потом обменивались яйцами и съедали их. Красили яйца в зелёный 
цвет:  

771. На Троицу девочки брали яйца из дома, шли в лог и там их варили 
и красили. Потом обменивались яйцами и съедали их. Красили яйца в 
зелёный цвет («травы накидаем зелёнай в кипяток»). Обменяться яйцами – 
значит покумиться. При этом одна девочка говорила другой: «Ты будишь 
кума мне», а другая отвечала: «А ты мне». Плели венки из травы и кидали 
их в воду.    С. Боево Калачеевский район (Плешкова А.К. 1915 г.р.) ВГУ 
АКТЛФ 2004. 
На Русальную неделю «больше всего боялись русалок и ведьм. Ходили 

в лес за осиной и прибивали осиновые ветки к крыльцу или к калитке, 
чтобы не зашла ведьма. С. Хреновое Бобровского р-на (Павлова А.И. 1920 
г.р.) ВГУ АКТЛФ 2000. Осина здесь, как и в других обрядах, выполняет 
апотропейную функцию. 

 
Иван Купала имеет особый набор растений, которые имеют 

мифологическую основу, например, «цвет папоротника», лекарственные 
травы.  
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1. Искали цветущий папоротник, чтобы потом находить клады. 
«Усиживали в лесу цветок» («высиживали папоротник»)  

882. На Ивана Купала девчата плели венки, пускали по реке, ходили в 
лес. Искали папоротника, кто найдет его, тот счастливый человек, но он 
цветет редко и его увидеть очень трудно. С. Островки Аннинского р-на 
(Фролова М.Е. 1942 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2004. 

883. На Ивана Купала в 12 часов ночи смельчаки усиживали в лесу 
цветок – ждали, пока зацветет папоротник. Считали, что донести его до 
дома можно, только разрезав руку и зашив туда цветок. Человек, усидевший 
цветок, становился знатоком, то есть будет все знать. С. Старая Тойда 
Аннинского р-на (Кузнецова Е.А. 1916 г.р.) ВГУ АКТФ 1996. 

900. На поляне ночью разводили костры, ставили куст крапивы. 
Рассказывали, что в двенадцать часов ночи цветет цветок папоротника. Кто 
видел цвет папоротника, начинал видеть сквозь землю и находить клады. 
Еще в полночь ходили смотреть на дуб. С. Новомеловатка Калачеевского р-
на (Нестеренко П.А. 1930 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2002. 

2. Ходили в лес за лекарственными травами: зверобоем, полынью, 
душицей, цикорием, мятой; медвежье ушко, Иван-да-Марья, пырей: 

912. С этого праздника начинали собирать травы (мята, зверобой, 
полынь, медвежье ушко, Иван-да-Марья). Каждый плел венок из своего 
набора трав и загадывал желание. Венки хранили всю зиму, чтобы 
защищали от болезней и несчастья. 
с. Лосево Павловского р-на (Нагорная И.С. 1914 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2002. 
925. На Ивана Купала. Собирали траву, особенно пырей (т.к. им лечили). 

Иван Купала травку обмыл. Он был грозный, потому что святой. С. Вязовка 
Таловского р-на (Панарина А.Г. 1919 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2002. 

888. На Ивана Купала девочки собирались, плели венки из ромашки, 
ромашка считалась самым таким добрым, ласковым, теплым цветком. 
Плели из мальвы (роза дикая) венки. Под вечер уже, когда начинался закат, 
они шли на речку. В день под Ивана Купалу не купались, девушки бросали 
венки в воду и смотрели: чей венок обгонит другие, та в этом году выйдет 
замуж. С. Петровское Борисоглебского р-на (Шишкина Н.А. 1951 г.р.) ВГУ 
АКТЛФ 2004. 

– на Ивана Купала сорок трав рвут (907); 
907. На его (Ивана Купала) сорок трав рвут. Рвут траву всякую, но 

набрать чтобы сорок пучков. Очень хорошо от болезней. На Ивана Купала 
ещё вот, говорят, идут папоротник искать. Но можно не выйти из леса, 
потому что такое страшность, кому положено, кому не положено. С. 
Каширское (Завалуева А.Ф.1924 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2004. 

3. Плели венки: 
– плели венки и клали на капусту, чтобы кочаны капусты были 
большими и плотными, чтоб «капустина» была большой, как голова 
(901, 903). 
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903. После обеда на Ивана Купала гуляли, плели венки. Потом несли эти 
венки на капусту и клали на кочан, чтоб капустина была большой, как 
голова. С. Титаревка Кантемировского р-на  (Бибикова П.П. 1909 г.р.) ВГУ 
АКТФ 1997. 

– после праздника венки клали в подвал, чтобы картошка не портилась 
(901);  
901. Девушки плели венки и ходили в них. После праздника их клали в 

подвал, чтобы картошка не портилась. По другим рассказам их клали для 
того, чтобы кочаны капусты были большими и плотными. С. Пирогово 
Калачеевского р-на (Мохно Р.И. 1912 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2000. 

– венки хранили всю зиму, чтобы защищали от болезней и несчастья 
(912). 
- венки пускали по реке, по венкам гадали: 
900. Вечером шли с венками к речке, бросали их в воду. Примечали, если 

плывёт венок – скоро замуж, если утонет – беда случится. На другом берегу 
парни ловили венки: чей венок поймает, та девушка и замуж выйдет. С. 
Новомеловатка Калачеевского р-на  (Нестеренко П.А. 1930 г.р.) ВГУ 
АКТЛФ 2002. 

911. На Ивана Купала незамужние девушки идут в лес и плетут венки. 
После этого они идут к пруду, бросают венки на воду и говорят: «Плыви, 
плыви венок в тот уголок, где живет мой милый дружок». В сторону какого 
хутора венок поплывет, оттуда и ждать жениха. С. Кривая Поляна 
(Синельская П.А. 1925 г.р.) ВГУ АКТЛФ 1995. 

4. В кучу пыли ставили ветку крапивы и прыгали через нее:  
901. На Ивана Купала молодые девушки и парни собирались вместе, 

пели, играли. В кучу пыли ставили ветку крапивы и прыгали через нее. Кто 
касался крапивы, того хлестали по ногам крапивой. Девушки плели венки и 
ходили в них. После праздника их клали в подвал, чтобы картошка не 
портилась. По другим рассказам их клали для того, чтобы кочаны капусты 
были большими и плотными. С. Пирогово Калачеевского р-на (Мохно Р.И. 
1912 г.р.) ВГУ АКТЛФ 2000. 

 
Таким образом, в календарных обрядах воронежских крестьян 

отразились представления о культе растительной силы (веточка вербы, 
березовые, кленовые, дубовые ветви и других деревьев на Троицу, венки из 
троицких и купальских трав и веточек деревьев). Кроме того, почки 
(«бубочки», высохшие троицкая травка и купальские венки) могли 
использоваться жителей воронежских сел для лечебных и очистительных 
целей. Наконец, растительные образы, как ветки осины, стебли крапивы 
выполняли апотропейную функцию.  
Можно также отметить, что растительные образы в воронежских 

календарных обрядах необычайно разнообразны (венки плести надо было 
из 40 трав и цветов). Это разнообразие показывает предложенная 
классификации мотивов тех обрядов, в которых происходят действия с 
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растениями и деревьями, о которых говорилось выше. Обряды Вербного 
воскресения, Троицы, Ивана Купалы одни из самых любимых в народе, 
поэтому и дожили до нашего времени.  
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